
Rimaszombat, 1SS3. műre/.ins 11. 10. > > 'e g y e d i k  ó v f ö l y a m .

S z e r k e s z t ő s é g i  i r o d a :
Kim;isz»mltjit, ltimasor 25. 
s/. a. — Me intézeiolő a la}» 
szellemi részét érdekló min- 1 
den közlemény es levelezés, im

Hornién tetlen levelek nem 
fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak
viszsza.

Elölizetési d íj:
Egész évre . . .  1 frt.
Kél évre . . . .  *2 fit. 
Neu ved évre . . 1 írt.

Kí:vés szám ára 10 kr.
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VEGYES TARTALMÚ HETILAP.

k i \ 5»i . \  i ■ í :t  v a s .í k n a i m í  >

K i a d ó - h i v a t a l  :
R.-szombat. Lo'onezi-uteza 
21. sz. Rábely Miklós könyv-1 
nyomdájában. — Ide inté- 
zendök a kiadóhivatalt illető ii
elö ii/.e té  i pénz-, hirdet-J 
mény-. nyilttér- és felszó

lamlások.
i

Hirdetési díj:
Egy négy hasábos petitsor 
térfogata . . . . 5 kr.
H élyegdíj: minden beik

tatás után . . oü kr.

N yilttér:
Egy sor . . . .  20 kr.

Előfizetéseket elfogad: A ..(iömör-lvisliont*4 kiatló-hivatalu Rimaszombat Losonczi-uteza 24. s/.., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczélszeri^ ik í'^  '■>-
utalvány utján eszközölhetők. hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz lel. ^ Zí

R im aszo m b a t, 1SS3. n iá re / i t is  11.
Alig van nemzet. mely hasonló nej »esség mel

lett, annyi jelest tudna felmutatni, mint a magyar; 
olvan pétiig “irv sines, melynek történelme váltó*
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zatosabb, édete küzdelemmel teljesebb s lionsze- 
relrne nagyobb megpróbáltatásoknak l(*tt volna ki
téve. mint a magyarnak. Ez az oka, hogy most, 
ha hazánk történelmét forgatjuk, — mindenik lap
ján találkozunk oly kimagasló alakokkal, kiknek 
bár látható emléke nincs, de örökké itt élnek a
szívben, s az önfeláldozás, melvlvel nemzetünk ér-

* *-

«lekében — saját magukkal nem gondolva — mun
kálkodtak, vonzó példa gyanánt jelen meg előttünk, 
a maga egész nagyságában.C  ”  c  • CT?

Innen magyarázható azon lázas tevékenység,
( 7  % • * /  *

mely ezen alakokat látható jegyekkel is megakarja 
örökíteni; mert hiszen hazánk határában nincs kö, 
nincs patak, nincs völgy vagv síkság, mely nagy1 7 C  %} ^ •- C7 7 a O  a'
tettekről beszélni képes nem lenne az utókornak s 
füleinkbe ne súgná: „a haza minden előtt.“

Mi is meghajtunk e magasztos tények és ala
kok nagysága előtt, mi is tudunk lelkesülni példá
jukon, tőlük tanultuk szeretni a hazát s tenni te
hetségünk szerint annak érdekében ; — mi is örülni 
fogunk azon. ha minden történeti nevezetességű 
hely megjelölve, történelmünknek minden kima
gasló alaka érezbeöntve fog ragyogni előttünk, 
hogy az uj ezredév felderülő hajnala e ragyogó 
emlékekre hinthesse sugarát: liánéin szerintünk 
a vasat megemészti a rozsda, az emlékeket eltakarj i 
az idők moha s bárha a külföld előtt hirdetni fogják 
is egy pár századon át a magyar nemzet valódi 
nagyságát; mindazáltal kétségbe vonjuk, hogy a 
harmadik ezredév hajnalát üdvözölhessék.

S,.érintünk sokkal hasznosaid) s a hazára nézve 
maradandóbb becs;“: áldozatokat tesznek azok, kik élő 
szobrokkal segítenek benépesíteni a hazának itt-oit 
puszta tereit. Hiszen tudjuk, hogy Bukovinában 
százezerek vannak szétszórva, kiket vér, nyelv s 
haza velünk egyesítenek; kiknek keblében velünkC ?  A.'

együtt ugyanazon hazáért dobog a szív. kik az ide-rv a c  • ^
népek oczeánjában nemzetükhöz hívek ma

radtak.
Ezek lesznek azon élőemlékek, melyeket nem 

fog elseperni sem idő, sem vész: s a kik velünk 
együtt, — ha körünkbe érkeznek szerencsésen, — 
vállvetett buzgalommal munkálhatják a hon javát.

Ezért üdvözöljük mi őszinte örömmel azokat, kik 
bukovinai testvérei"!7 luizatelepitésének érdekében 
munkálkodnak, ' *' Tint azokat, kik e nemes czél 
megvalósítására áldozatokat hoznak.O

Azon történeti nevezetességű pontok között, 
melyekre feljebb hivatkoztunk, alig van fénye
sebb, mint azon emlék, mely bennünket a rnárczius*

15-hez csatol s e fénylő pontnak maradandó em
léke leend azon több, mint 1000 székely-testvér, kik 
vándorbottal kezükben várnak segélyünkre, hogv
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az ősi hazába visszatérhessenek. S ha a szükséges 
20000 frt együtt leend ama emlékezetes napra, ak
kor bizonyára a rnárczius 15-ét legméltóbban ün- 
nepelheti meg mindenki, — ki hazáját igazán sze
reti s hazánk történelmének o fénypontja nem 
hideg márványra vagy érezre, de élő és munkás 
honfiakra fogja vetni sugarát, mindaddig inig e 
földön magyar leend.

r 1

Ad patres eonseriptos!
Az első nicLi'YeVizotisáüi közgyűlés folyó hó“ •/ O “ t/ 17

20-án leend Rimaszombat városában. — Azok, kik 
a székhely feletti küzdelmet figyelemmel kisérték:

A A

Mieggvőződhettek a felöl, hogy Rimaszombat a kér-
« C T  %/

dés felvetése előtt is meg volt elégedve azzal, mi- 
vei hirt, s nem igyekezett sem nyíltan, sem pedig 
titkon megzavarni a statusqiio-t, s a kebelében es 
vidékén élő megyebizottsági tagok. — ha csak
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legyőzhetleii akadály nem gátolta őket, miudany- 
nviszor tömegesen vettek részt a megveközönsegét 
közelebbről érdeklő országos vagy megyei érdekek 
felett kitűzött tanácskozásokban.

Azonban a megyének békéjét — bárcsak kis 
időre,
válása, s a folytonos költözködés és az ezzel járó

• t ’

kellemetlenségek — a gyűlések alkalmával — ren-

mely eddig is székhelye volt a megyének, — a 
megyegyüléseknek is székhelyévé választotta.

Azonban mint a termékenyítő vihar után üdébb 
lesz a lég, zöldebb a virány, bájolóbb a pacsirta 
dala, s kellemesebbé válik a napsugár: úgy csilla
pultak le a szenvedélynek hullámai a kellemetlen 
kérdésnek, alkotmányos utón eszk 
oldása után. Napirendre tért felette győző és le
győzött, mert mindkét pártot megnyugtatta az ön
tudat. hogy tagjait kevés kivétellei a közügy iránt 
való lelkesültség s a tiszta meggyőződés vezette.

vegrneg-

Es épen azért, mert igy állnak a visz 
reményteljesen nézünk rnárczius 20-ika elé, hogy 
ekkor a volt két tábor vezéreit és közkatonáit test

zászlója alattgy

a közigazgatási hivatalok permanenssé

t i  A

gén

T A R C Z A .

Vázlatok a pálmák ismertetésihez.
(Folytatás és vége.)

E pálma fajjal közel rokon továbbá, az ugyanazon 
nembeli: k ö z ö n s é g e s  e r n y ö s  pál ma.  Curyplia umbra 
culifera, L. leginkább Keletindiában honos, az élőbbemtől 
annyiban kölombözik, hogv jóval nagyobb, tenveres-szárnva-

I '  • • A

son hasogatott leveleinek lemeze öo— Go em. hosszú. 45 
<*ni. széles, s árhegves töviseinek husitéku közül a szálcsákV. |>

nem hullanak le, hanem állandóan megmaradnak; virágtor
zsái köze! egy méternyi hosszuk s a törzs tetején merőn 
egyenest állók, termcsi háromszor olv nagyok mint a kerek 
leveles ernyös pálmáéi. A Malabárok ezen pálma leveleit 
használják papiros gyanánt, s azokra vasvesszőkkel írnak, a 
mennyiben talán a palairont — (difii — nem ismerik, vagy
az a czélnak meg sem felelne. Törzse, silányabb minőségű 
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szágót nyújt, levél rügyei pedig főzeléket szolgáltatnak. Vi- 
rágtorzsáinak kifacsart nedve háuytató-szernek s nyálkás 
gyökérrostjai gyógyezclokra alkalmaztatnak.

S ezzel talán be is fejezhetném vázlataimat, a meny
nyiben könnyen megeshetik, hogy a legyező pálmák árnyé
kában képzelt ezen idézésünk, egy vagy más szives olva
sómra nézve talán unalmasa vagy talán terhessé is vált; minda
mellett, eltekintve ettől, egy-két a maga nemében külön
legességet még sem hagyhatok emlitetlenü). Ilyen: a Ch a 
in a e r o p s  e x c e l s a  Fortunei néven ismeretes törpe pál
ma, mely kiválólag szobai tenyésztésre igen alkalmas, s a 
a fent leirt második fajjal egy és ugyanazon nemhez tar
tozik. Ennek két három leveles példányait az erfurti keres
kedelmi s mükertészek 35, s a több leveleseket 45—HO krön 
számítják, hanem azért Becsben, Budapesten és gróf Zichy

de.sen megakasztották a közigazgatási ügyek rend- 
szeres keresztülvitelét, — mi arra bírta a belügy
minisztert, hogy e két székhely közül az egyiket 
vagv másikat, de választania kell a megye kö-
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zönségének.
Tudjuk, mily vihart idézett elő e tudtunk nélkül 

kiadott leirat megyoszorte; láttuk, hogy egyesek
V (/' 7 '  * /  Q r

mint szították a pareziális érdekek előtérbe tolása 
folytán nemeiv mogvebizottsági tagoknak szenve-• . c* c r*
déiyét, inig végre a megye többsége Rimaszombatot,

Ferón ez vodrödi uradalma 1 ókertészénél is kaphatók. Hason
lónak mondhatni:

a L o i d i c e a  Sech  el a m  m, Labil, más néven Co
cos ma l d i v i ca ,  Umel, név alatt az iithiopiai szigeteken 
termő fajt. mely azért ritkítja párját, mivel nagy, 40—50 
cm. hosszú, és ÍO— 12 kilo sulvos osontál' termeseit, a ten- 
ger habjai, nagyon távol eső szárazföldre, de leginkább a 
malodm koraiszigetekre sodortatva dobták partra, s innen 
van. hogy igen sokáig bizonytalanságban voltak magok a 
természetbúvárok is valódi hazája felül, és egyszerűen ma- 
b*divi diónak mondtak. A bole ezen diónak a kelet indiaiak 
előtt igen becses ős hatásos gyógyszernek van elismerve, 
esontárja pedig a régi időben olyan értékes volt, hogy II. 
Rudolf császár, egy abból esztergályozott serleget, nem ke
vesebb. mint négyezer talléron vett meg.

A déli Amerikában termő:
.Ma úr i t  ia f ' l exuosa.  L. fii. méltán sorozható a két 

előbbihez, miután az Orinoco vidékén lakó indiánokra nézve 
csaknem oly nagy fontosságú, meglehet sokkal becsesebb, 
mint Obernyik gyöngy-halászára a tengerből kiálló ama 
szirtek, melyekről ennek leánya Zaphira mondta: „kopár, 
éles kődarabok azok, de atyám és társai előtt igen fon
tosuk. Ott tanyáznak legnagyobb számmal a gyöngycsigák, 
— s azon helyek, gyöngypadoknak neveztetnek.“ liven 
gyöngypadoknak, illetőleg élelem- és kereset-forrása ama 
néptörzsnek a szóban levő pálma, és pedig, nem csupán 
törzsének liszttartalmas vőgye. hanem kitűnő pálmabort 
nyújtása és egyéb müipar és gazdászati czélokra való liasz- 
navehetóségénél fogva is, hogy a különlegesnek jelzett fajo- 
kou átessünk, végre:

a Pi lop b o r a  t e s t i é ü l  a ris-ról. Jaeq. kell még 
megemlékeznem. Ez a guianai tengeröböl közelében fekvő 
inoesáros erdőkben terein, rendkívül nagy, hosszúkás, osz
tatlan vagy szahálytalauul-beszakadozott leveleivel válik fel
tűnővé; rendesen három, ritkán két vagy egy rekeszes cson-

véri szeretettel egyesülve a közű 
az uj székhelyen üdvözölhetjük ; mit annyival inkább 
hiszünk cs tudunk, mert c megyebizottsági köz
gyűlésen sok oly fontos tárgv vár elintézésre, me-
C  V  %/ O  A/

lyek megyénket, mint Magyarország egyik tekinté
lyes részét érdeklik, vagy pedig megyénk bel ügyeire 
vonatkoznak.

Az elsőkhöz tartoznak: a belügyminisztérium 
rendeleté a pánszláv sajtó fékezése tárgyában; 
0 vőrmegyének á t i r a t a  a „Szhivia“ biztosító tár-
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sulat kitiltása irá n t; Sárosniegvének átirata a ma-* »/

gyarosodás és népnevelés ügyében; Udvarhelyme- 
gve átirata a vadházasságok s m á s  társadalmi
• J a  ’ J

bajok orvoslása végett: Somogymegyc átirata a 
hitelviszonyok szabályozása és javítása érdekében. 
Budapest főváros közönségének körlevele a szabad
ságszobor ügyében: Sárosniegvének átirata a ki-
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vándorlás megakadályozása tárgyában; Ilódmező- 
vásárhely városa közönségének átirata a „Csángók“ 
haza telepítése végett stb. stb. A második osztályba 
sorozandó: a belügyminiszter leirata a megvei szék-
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hely kérdésében s ennek ünnepélyes kihirdetése; 
a megyei Ínséges-, magtári-, birsági-, nemzeti-, ka- 
tona-beszállásolási- és gyógy-alapoknak, továbbá a 
közigazgatási-, kórházi-, házipénptári-, árvagy ami, 
stb. számadásokról szóló jelentések tudomásul vé
tele és a mérleg jóváhagyása, végre a gyúrni pénz
tári mérlegek megvizsgálása.

íme ezek lesznek a megyebizottsági közgyű
lésnek fontosabb tárgyai ; s épen azért, mert ezek 
megyénknek minden s a közjó iránt lelkesedni s a 
közjó érdekében hatni tudó polgárára tartoznak, liisz- 
szük, hogy azokat is üdvözölhetjük Rimaszombatban,

tár gyümölcse, vékony, kérgesedé, visszás-tojásdad, csaknem 
három élű. mintegy 5 cm. hosszú csontburokba — putamen — 
rejlik és az abban levő igen kemény, szaruuemü fehérnyés 
mag. évek óta, növényi elefántcsont, — vegeta bilisches 
Elfenbein — név alatt szállittatik be Európába, hol az esz
tergályosok leginkább sétabotokra fejgombnak, de más ki- 
sebbszerü eszterga munkákra is feldolgozzák.

Linné, a pálmák összes nemeit és fajaikat, nemi rend
szerébe a porszálak szamának megfelelő osztályok szerint, 
nem vette fel, miután igy a természetes összefüggés és ro
konság igen szétszaggatottá vált volna, minthogy némely 
nem és tájai a hatodik, más a 21. és ismét mások, a 2-. 
és 23. osztályába tartoznak; a minek elmellózhetése végett 
növénytani nagy munkájában, végül, egy önálló külön füg
geléket adott és abban valamennyi általa ismert pálmát rend
szeresen ismertetett s irt le. Később azonban az ötét túlélt 
természetvizsgálók és irók a megfelelő osztályokba soroztak 
he. sőt S p r e n g e l ,  több nemeit a 13-dik osztályba foglalta, 
melyek ott. miután többnyire özvegy, vagy nős-özvegy vi- 
ráguak, egy általában nincsenek a magok helyén.

A türelmében, ki nem fárasztóit nyájas olvasó, mél
tán és jogosan kérdezhetné ezeknek utanna, melyek is hát 
azon pálma fajok, melyeket kiválóan szobákban való növe
lésre ajánlhatni? S ha ezen kérdésre nem válaszolnék, meg 
nem bocsátható mulasztás vádja terhelne; már pedig azt 
elviselnem nagyon zokon esuék: azért is közleménvem zá-
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radékaul. idejegyzem mind azon fajok neveit, melyek e 
végre legalkalmasabbak, ilyenek:

az Ar c c á  I u t e s c e n s, C h a m a e d o r e a c o n c o 1 o r, 
C h a m a e r o p s e x c e l s a .  C o c o s  R o m a n z o ffi a n a, 
C o r y p h a a u s t r a I i s, E a t an i  a b o r b o n i é  a, P r i t -  
e b á r d i  a f i l i m e n t o s a :  e hét faj az, melyet szobai te
nyésztésre leginkább ajáulhatok. Kunszt János.



kik a statu squo feutartása mellett tiszta meggyőző
désből liarczoltak; mert hiszen a magán és partialis 
érdekeknek be kell olvadniuk az egészbe, s amazok 
csak akkor nyerhetnek normális megoldást és le
hetnek teljesen kielégítve, ha a közérdek helyes 
megoldást nyert, — ez pedig csak «akkor és akként 
érhető el, ha félretéve minden ellenszenvet, jóaka
rattal sorakozunk zászlója alá.

S ha oly őszinte jóakarattal s a közügy iránt
melegen érdeklődő szándékkal fognak a megyei 
bizottsági tagok körünkben megjelenni, a mily 
őszinte baráti, sőt testvéri szeretettel várakozunk 
reájuk: akkor nemcsak közügyeink lógnak az örven
detes fejlődésben tovább gyarapodni, de mindennemű 
más érdekek is, melyek megyénk egyes vidékeit 
érdeklik csupán, közmegelégedéssel fognak meg
oldatni.

Félévi jelentés.
A közigazgatási bizottságban képviselt közigazgatasi 

ágak előadóinak havi jelentése nyomán.
III. Kir. tanfelügyelő hatáskörében

Iskolával nem hiró községünk van 23. melyeknek tan
kötelesei azonban többnyire akadniv nélkül látogathatják a 
szomszéd községek iskolait. G.-X.-llnilecz kepez e tekintet- 
ben kivételt, hol a tőszomszédban levő Sz.-N.-Huilecz köz
ség iskoláját tultömöttsége miatt 173 gömörniegyei tankö
telesünk nem látogathatja. A telepit vény es község kizáróla
gos földbirtokosával a hozzájárulás tárgyában megindított 
tárgyalások mindekkoráig nem vezettek eredményre.

Szintúgy folynak a tárgyalások ogv íSztárnyán alli-
n .  * c *  * • *

tandó községi iskola ügyében, mivel az ide tartozó Ti* tan-
o  r_7 •' ___

kötelesnek csak fele látogatja a Tornallyai és Sajógömöri

képzettséggel bírók a magyar nyelvi póttanfolyamok látoga
tására utasittatnak. . ,

A tanköteleseket szokott módón összeírtak a tane\ct
megelőző két hónapban s e tekintetben csakis a iozsn\ói 
járásból érkeztek be későn az összeírások, mivel a kimuta
tások több helyen nem látszottak egyenlőknek a tankötele
sek tényleges számával, felülvizsgálás rendeltetett el. Az 
iskolába járás s illetve a tankötelezettség végrehajtó köze
geinek ellenőrzését gyakorolja kir. tanfelügyelőnk az, által, 
hogy a mulasztásoknál két lietenkint a községi elő Íját ósá
goknak benyújtott kimutatások végrehajtás utján hozzá be
küldetnek.

Fegyelmi eljárás megindításának szüksége nem for
dult elő. Tanítói fizetés behajtása tárgyában két kérvény 
érkezett be, s méltányosan is intéztetett el.

Tiltott tankönyvet vagy taneszközt közegeink nem találtak.
Egyébként a megye tanügyi állapotát kitüntető sta- 

tisztikai táblázat kiegészíti jelentésünkét.

I j magyar-német tannyelvű iskolát nyitott az első ma-
• i  ™  • * •

gyár papírgyár részvénytársulat nagyszlabosi telepén s meg
nyittatott a tiszolezi magyar tannvelvü állami iskola is egy 
tanerő mellett 53 tanulóval. A szervezett segédtanítói állo
más betöltése legközelebb várható. Az agyagipartanmülielylyel 
kapcsolatban Rimaszombat városa által kért iiu polgáriiskola 
iigve csak a kérvénvezés stádiumában vau. ellenben a I)ob- 
sina városa által kérelmezett ipari iránvu felső leányiskola 
remélhetőleg a legközelebbi tanévre már fel fog álÜtattni.

A felekezeti és közigazgatási bizottság közvetlen ha
táskörébe/. tartozó községi iskolák közül említésre méltó 
változások nem fordultak elő. Intézkedés történt, hogy azon 
25 község, mely a népiskolai törvény 33. $-a értelmében 
községi iskolai alappal bir, ezt szabályszerűen kezelje s éven
ként elszámolja.•»

Azon városaink, hol nagyobb szánni iparos tanulók 
találtatnak, azoknak megfelelő szakoktatásáról eddig is gon
doskodtak s a dobsiuai és rimaszombati ipariskolákat eddig 
is évenkint közel 2<)0 iparos tanuló sikerrel látogatja. — 
Mihelyt ezen iskolák újjá szervezésére vonatkozó 23433 sz. 
alatti szabályrendelet tudomásunkra jutott, meghíztuk kir. 
tanfelügyelőnket a rimaszombati és dobsiuai iparos tanulók 
iskoláinak ezen kiadott tauterv szerinti szervezése, a többi 
városokban pedig hasonló iskolák élet beléptetésével. — A 
rimaszombati ipartanodat bizottság egész mérvében fogadta
el már ez évre a szervezetet, I)obsiuáu folyamatban vaunak
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a tárgyalások, Jolsva és Nagyrőcze megalakította az ipar
tanodái bizottságot.! melyek 3—3 tanító alkalmazása mel-o j
lett az iparos tanulók szabályszerű oktatását már meg is 
kezdték, mi annál is inkább méltánylandó, mivel ezen két 
városban szintúgy mint Csehieken és Putnokon. hol a tár
gyalásuk most folynak, az iparos tanulók száma 40—50-uél 
többre nem rúg.

Rozsnyón legszámosabb az iparos osztály s ezen vá
rosra nézve elodázhatom szükség, hogy polgárai legnagyobb 
részét tevő iparos osztálya czélszerü kiképezteíéséról jókor 
gondoskodjék. A kir. tanfelügyelő által tett ismételt iöllii- 
vásunk eredményéről azonban ez ideig nincs tudomásunk. 
A késedelem magyarázatát találjuk abban, hogy ily iskola 
életbeléptetésére szükséges fedezetet nehéz oly városban 
előteremteni, melynek lakossága már is 32°/0-nyi községi 
adóval megvan terhelve. Mivel azonban az iparos tanulók 
száma ezen városiján állandóan másfél száz körül vau : fon
tos állami érdeknek is tartjuk ezen helyen az iparoktatásról 
való gondoskodást. E tekintetben nem mulaszthatjuk el a 
szükséges lépéseket megtenni, midőn a városi hatóság az 
ipartanodái bizottságot megalakította s költségvetését el
készítette.

Az iparos tanulók oktatására berendezett négy isko
lán kívül szép sikerrel működik a gömörniegyei háziipart 
és iparoktatást terjesztő egyesület támogatásával életbe lép
tetett dobsiuai kőcsiszoló és rimaszombati míít’aragászati 
tanműhely is. mely utóbbi mellett iparos segédek számára 
is 4 évtől fogva tovább képző tanfolyam szerveztetett s ezt 
jelenleg 2(5 segéd látogatja.

A magyar nvelv tanítás ügyére már az 1873. évi 
XVIII. t. ez. szentesítése előtt is kiváló gondot fordítottunk. 
Ezen tantárgy valamennyi iskolában tanittatik, a nem ma
gyar ajkú népiskolák felében pedig némely tantárgynál ta
nítási nyelvül is használtatik. A tanítók versenyzésének fel
költését nagyban mozdítja elő a törvényhatóság azon bölcs 
intézkedése, hogy két évenkint a megyei nemzeti alapból 
melynek tőkéje ez idő szerint 55(A) irt, az e téren kitűnt 
tanítókat jutalmazza s az iskolákat a magas minisztérium 
által kiadott vezér- s a szegéuysorsu tanulók használatára 
magyar olvasó és gyakor'ó könyvekkel látja el. így ez év
ben is fordított 10 tanító jutalmazására 020 irtot s a ki
osztott 232 irt 00 kr. értékben 1035 db magyar taukonv- 
vet. A magyar nyelv tanítás előmozdítására a közönség is 
bova-tovább nagyobb áldozatot hoz s e tekintetben örven
detesen emelkedik azon taniigybarátok száma, kik úgy a 
tanulók jutalmazására mint olvasókönyvekkel való ellátására 
készséggel áldoznak, kívánatos azonban, hogy az iskolaszé
kek az előirt tanterv követését szigorúan ellenőrizzék, mivel 
iskoláink egy részben a kir. tanfelügyelő személyes útba
igazítás s tájékoztató vezérkönyvei daczára kipótolhatatlan 
kárt tesznek az olyan tanítók, kik eleget vélnek tenni kö
telességüknek, ha régi módszer szerint nehány vocabulamot 
betanittatnak, ezeknek száma azonban örvendetes módon 
csökken évröl-évre, mert a lelépett tanítók helyébe szak
képzett egyének választatnak, másrészt pedig a hiányos

Gr. Zichy Jenő ltimaszoiubatlmn.
Folyó hó 4-én érkezett városunkba gr. Zichy Jenő,

Jágócsy Petur fv miniszteri biztos kíséretében. — Már jőve- •/ . , |
telének hire szokatlan izgatottságba hozta s lázas tevékeny
ségre lelkesítette városunk minden rendű és rangú lakosat, 
mert a czel. nedvet ő kenvisel s a melvnek eléréséért küzd
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és fárad, szivén fekszik minden müveit magyar embernek. 
8 valljuk meg őszintén s minden dicsekvés nélkül — érde
meihez mérten fogadta Rimaszombat a magyar iparnak e
lelkent apostolát.

A legelső \asuti állomás megyénk területén Feled, 
hol ogv díszes közönség várta a vonat megérkeztet, mely 
Farkas Ábrahám Bornemissza László. Török Italint. Groó \ il-
nios. id Hadinyi (í vnia s a rimaszombati ipartársulatok elnö
keiből és számos notabilitásokbul állott, a mely küldöttségnek 
érzelmeit (iroú Vilmos tolmácsolta.

Déli 12 órakor ért a menet városunkba, melynek köz- 
és magéin épületein zászlók lobogtak, s melynek íő-utezáján 
díszes diadalkapu volt emelve, ékesítvén azt a megye, város 
és a Zichy család czimerei.

Itt várta a város előkelősége, élén a derék polgármes
terrel. Szabó (ívörgvgvel. ki e városnak érzelmeit, az ipar
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terén eddig tett áldozatait ecsetelve, főleg pedig széles körben 
ismeretes vendégszeretetére hivatkozva, a város minden rendű 
és rangú polgárának örömét fejezte ki a felett, hogy ma
gas látogatásával városunkat is szerencséltette, mi biztos 
kezességet nyűit arra nézve, hogy az iparos oktatás uj
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lendületet nyerem!.
Az üdvözlő beszédre nyájasan válaszolt a gróf, mely

nek elhangzása után lassú léptekkel megindult a menet a 
piacz felé, hol az iparos társulatok tagjai zászlóik alá sora
kozva állottak, kik a megérkezöket hangos „éljen* kitiltá
sokkal üdvözölték.

A megyeház lépcsőjén Hiró Margit, a női kézimunkák 
tanítónője üdvözölte s díszes virág-csokrot nyújtott át tisz
telete jeléül, majd megyénk két legelső tiszt \ isclőjo Fáy 
Gusztáv főispán és Szontagh Rertalan alispán iidxözöhék.

A kölcsönös bemutatások után Szontagh Rertalan al
ispán vendégszerető lakába vonult az előkelő társaság, hol 
dúsan terített asztal várt a meghívottakra.

Ebéd után a közös-iskola tanszereit, melyek az ipa
rosok oktatásánál is használtatnak, — tekintették meg; 
megvizsgálták az iparos növendékeket, ottan az előadott 
tantárgyakból kérdést intézve az egyes növendékekhez. — 
Úgy a kapott feleletek, mint különösen a rajzolásban tett 
előmenetel teljes megelégedésüket vívta ki. Ezután a női 
kézimunka tanműhelyt, látogatták meg. melynek megtekin-« c * * w
tése után a kaszárnyába, az előre kitűzött értekezletre sietett
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a közönség.
Az értekezleti terem zsúfolásig megtelt az ügy iránt 

érdeklődőkkel. Ez értekezlet Bizonyítja, hogy úgy is na
gyobbrészt iparos megyénknek intelligencziája az ipar eme
lését ezélzó eszmék megvalósítása iránt melegen érdeklő
dik. Mert bár csakis az iparosok voltak meghiva. inind- 
azáltal ott láttuk városunk és vidékének notabilitásait ki
vétel nélkül, továbbá a közigazgatási és törvénykezési 
tisztviselőinket egvtól-egvig. Az értekezlet megnyitása előtt
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Sz a b ó  György által a jelenlévő közönségnek bemutatott 
gróf foglalta el az elnöki széket és felhívta a tanfelügve-P  O

löt az iparos oktatás jelen állásának megismertetésére. — 
Gr o ó  Vilmos tanfelügyelő előadta, hogy mielőtt az ipar
oktatásról szóló törvény életbe lépett volna, már Rima
szombat városa tőle telhetőleg gondoskodott az iparos ta- 
nonezok képeztetéséröl, a mennyiben már 1877-ben az 
ismétlő iskola helyett az esti iparoktatást léptette életbe, 
s a mennyiben az erről szóló memorandumot T ö r k ö l y  
József községi és ipariskolai igazgató alkészitette. felhívta 
őt annak felolvasására. A gonddal készült memorandum
ban, melyet egész terjedelmében közlendőnk, — eleven 
színekkel van festve a küzdelem, mely egyrészről az. anyagi
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aiap hiánya, másrészről pedig egyes iparosok ellenszenve 
folytán állt elő. minek folytan több Ízben végenvészet fenve-V  *  c .  V %/

gette ez üdvös intézményt. I>e e küzdelemben, dicséretére 
legyen mondva e város elöljáróinak, mindig ez üdvös intéz
mény diadalmaskodott a szegénység és közöny felett, úgy. 
hogv most már 120—130 növendék részesül lietenkint 8c  %

órai oktatásban. Azonban sem a város áldozatkészsége, sem 
pedig egyes taniigybarátok buzgalma nem volt képes any- 
nvira vinni a dolgot, bog\ — az előkészítő osztályt nem szá-
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mitva. — a tanfolyamot három évire ki lehetett volna ogészi- 
teni. Mert bár segélyezhetik a nemes város és a miskolczi 
kereskedelmi és iparkamarától s bár Rimaszombat városa 
ez iskola fenta rtására tetemes áldozatokat hoz a rendes 
segélyen kivid is, mégis 4—500 forint volna szükséges, 
hogy a lü-ik osztály is felállítható lenne, mi csak akkor 
valósulhatna meg. ha a fenti összeget évi rendes segélyké
pen, a ministerium kiutalványozná. A gróí örömmel vette 
tudomásul az előterjesztetteket s különösen Szontagh Rer
talan alispán meleg íelszóllalása folytán, ki konstatálta azt. 
bogy a város, szemben a megyei közérdekekkel, melyek
nek megoldása a városra vár, többet nem tehet az iparosok 
oktatására, mint eddig tett, az országos bizottság a kérelem 
teljesítését jogosultnak Ítélte, s megígérte, hogy annak meg
valósítását támogatandja annyival inkább, mert „még egyetlen 
városban sem találta azt fel. hogy az iparos tanulók oktatásáról 
oly mérvben is gondoskodva volna, mint épen Rimaszom
batban. “

Az értekezlet után szétoszlottunk, hogy este ismét
hiányos I találkozzunk a banketten. Több mint 2(A) minden rangú

és rendű polgár vett ebben részt, mig a nagyobb rész, — 
mivel hely számára már nem jutott, — kénytelen volt tá
vol maradni.

Először ifj. Süteö István, majd S z a b ó György polgár- 
mester emelt poharat gr. Zicbyre. E szónok a Schefíieldi nagy 
ipariskola megalapítójának SirJosiás Massiou tetteiből s az 
általa kitűzött czél megvalósítására irányzott törekvéseiből, 
valamint az iskola szervezetéből kiindulva. Zichy Jenő gró
fot. mint a magyar ipar felkent apostolát mutatta be s él
tető. — I tána az ü n n e p e l t  emelt poharat mondván: 
A szabadság, mely felé törekszünk, nem szorult tűimé 
fegyverre, de igenis kitartó, szorgalmas és munkás kezekre, 
melyek kizárólagosan szerezhetik azt meg számunkra. — 
Magyarország hatalmas tényező keleten, s az alkotmányos 
önállóság mellett szüksége van anyagi jólétre, mit csak 
akkor érend el. ha iparának tökélyesbülése folytán, a távol 
keletnek is tárházává váland — s azt könnyű locnd elérni, 
ha az általunk termelt nyers au vág a haza határain belől
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dolgoztatik fel s igy nem leend Magyarország kénytelen 
százszorozva kiadni azt a külföldnek, mit a termelt nyers 
anyagért bekap. Hogy pedig az erre szükséges tőke megsze
rezhessék: kitartás és jóakarat mellett a szellemi és auyagi 
erők egyesítése szükséges, mit nem érhetünk el pillanat
nyi felhevülés által, hanem tegyünk egy szentj logadást, 
mely fogadás kezességül lóg szolgálni arra nézve, hogy 
hazánk jólétére az ipar kiművelése által fogunk törekedni. 

Magyarország ugvis olvan mintegy család, melvuek
O  v  O  V. - • /  • * •  (

jóléte az egyes tagok öntudatos gazdálkodási rendszerétől
liigg. S ha Angolországban 50 csahol között csak egyetlen
ogv akad, mely többet ad ki mint bevesz; ha 50 közölt % ••
alig van egv. mely nem szerez, mért ne lehetne ez. a gaz-
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dag Magyarországon is igy, hol fáidalom épen megfordítva 
áll még most a viszony. — E visszás viszonyoknak meg- 
változtatása s az ekként megszüntetendő elszegényedés meg
akadályozása pedig el leend érve, ha az eddigi iránnyal 
szakítani önök képesek leeudenek : csak igy válik e varos 
és megye a magyar nemzetnek, e nagy családnak életreva
ló részévé, ha okszerűen gazdálkodni egyenként és egye
temesen tudnak és akarnak. Ha ez megvalósul, ha betölti 
lelkiismeretesen kiki azon helyet, hová végzete állította,»  V»-

akkor Magyarország a müveit országok között méltó helyet
«• v -  ( *

biztosit magának. Erre lmom én tel a város közönségét, 
különösen pedig iparosait, akkor a reánk virradandó második 
ezredév hajnala, hajnala leend hazánk jövő nagyságúnak, 
boldogságának és szabadságának! „Éljen a haza!*

Dörgő „éljen“ követte a szónok szavait, melyeket mi 
csak töredékesen mutatunk In*, de a melyeknek hangjai 
még most is füleinkbe csengenek biztatva os tauitolag.

Kevés váltatva J á g ó c s y  miniszteri biztos emelkedett 
fel s poharat ragadva örömmel constatálta azt, hogy azon 
mag. melyet e megye területén ez. előtt bét évvel elhintett, 
hogy t. i. az ipart és gazdászati viszonyainkat rendezni kell
— nem hullott kősziklára, azután igy folytatja; Gömörme- 
gve Magvarország kicsinyben, mert gazdászati s más viszi*-
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nyai Ilii képét adják a hazai viszonyainknak. Egyben igen 
sok törvényhatóságnál szerencsésebb, s ez az. hogy jó anyagi 
állásban levő középosztálya van: de egyrésze: az iparos osz
tály az beteg, mert az. Í872. Vili. t. ez. szerencsétlen al-
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kutasa s a tájékozatlanság az uj viszonyokkal szemben, sok 
íérdeségnek lett szülő anyjává. Azonban, hogy ez. rövid idő 
alatt máskép leend. hogy az. iparos osztály vagyoni jóid **s 
szeli* mi tökélv dolgában Gömörben mindinkább előbb me- 
nemi, biztosítást nyújt szónoknak azon férfiak tapintatos el
járása és ügybuzgalma, kik a megyei ügyeket vezetik, s a 
kiknek múltja kezesség arra, hogy az itt elhintett magvak 
nemcsak termékeny talajra talnlandanak. de nem sokára h<*
gyümölcsöt is teiniendetiek. mert bennük él a nemzeti l*e-
* *

csűletórzet. sőt ezt terjesztik és ápolják. E vezér férfiak 
egyik ki\álóbb alakjáért, F á y < í ti s z t á v főispánért űrit 
poharat.

Majd T ö r k ö 1 y J ó z s e f ipariskolai igazgató a vá
ros összes iparosainak s az ipariskola felügyelő bizottságá
nak nevében emelt poharat; mondván: A legnagyobb ma
gyarnak biztató jóslata „Magyarország nem volt, de lesz“,
— régen elhangzott már: mégis annak egyes varázshang
jai izzó parázsként hevítik sziveinket s fel-feiráznak ben
nünket közönyös tétlenségünkből, — s különösen ma ezer
szeresen viszbaugoztatják szivünk rezgő húrjai ama dicső 
szózat édes és megnyugtató hangjait; mivel úgy élezünk, 
hogy mindinkább es inkább megszilárdul bennünk a jóslat 
teljesülése iránti tántorithatlan erős hit.

Még régebben elhangzott a prófétának ajkán ama jö
vendölés, hogy a „kor viselős, születni fognak nagyszerű 
napok“, de születni fog az is, ki e napokat nemzete javára 
nemzete érdekében emlékezetesekké teendi.

E nagy férfin itt van közöttünk, hallottuk ajkairól a buz
dításnak igéit s eljöttünk mi ide, „hogy nékie tisztességet 
tegyünk“. — Szegénységünk érzetében mit adnánk mást
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neki, mint bizalmunkat személve iránt, ragaszkodásunkat
%> e z

és szeretetünket az eszme iránt, melyet hirdet, s azon Ígé
retünket. hogy bennünk mindenkor szorgalmas és kitartó 
napszámosokra fog találni.

Most pedig határtalan örömünk mámorában egyhan
gúlag tör ki sziveinkből azon óhajtás, hogy Isten magyar- 
hazánknak. iparügyüuknek felvirágoztatására ő méltóságát 
sokáig éltesse! (Éljenzés.)

Poharamat emelem másod sorban másik kedves ven
dégünk a miniszteri biztos űrért, kinek neve előttünk, mint 
az ekevas. azért olv fényes, mivel nagy munkában használ- 
tátik. Kívánjuk neki is, hogy e munka teljesítéséhez aján
dék*»/./;! őt meg az ég állandó erővel es egészséggel s hosz- 
szu boldog élettel!W V '

(> utálnia Jágócsy  emelt poharat éltetvén Groó \ il- 
nios tanfelügyelőt. — mint az iparügy buzgó előmozdítóját.

Bornemi sza  László az iparosokért emelt poharat s 
beszédje rövid vázlatban e z : Megdönthetetlen tény, hogy 
a csatákat hadvezérek tervezik, — de a győzelmet a köz
katonák vívják ki. — Hazai iparunk fejlesztése és felvirá
goztatására irányult hazafias mozgalom fővezéréért és törzs
tisztjeiért mondattak itt már — elévülhetetlen érdemeiket 
oly méltán megillető — áldomások: engedjék meg uraim! 
hogy én a közkatonákról emlékezzem meg, kikre a létérti 
küzdelemben a közvetlen cselekvés nehéz munkája vár.

Hazánk iparos osztályának, különösen pedig megyénk 
és Rimaszombat \áros iparosainak jóllétére emelem pohara
mat, s ösz/ntc szívből kívánom, hogy erős akarattal, kitartó 
munkássággal s szeretett hazánk iránti tántorithatlan hűség
gel igyekezzenek a nemes czél sikerét biztosítani. — Okét 
isten jólétben sokáig éltesse!



B a k s a v Isi v á n emelkedett fel kevés idő múlva s
w

körülbelül ezeket monda: Magyarország kiválóan termelő 
ország; de földjének kimerithetlen gazdagsága mellett is, 
koldusszegény volt pénzben századokon á \ minek egyik 
főoka fejletlen ipara volt. Ha búzáért, gyapjúért s egyél» 
nyersanyagért beszivárgott egv-két írt; tizet, buszát csábí
tott
ff}

t ni aga köré, s csoportostul ment ki a külföldre idegen 
ártmányokért s külföldi iparczikkekért. Nem győzte Szo- 

ínolnok. nem győzte még Körmöczbáuya sem, a bankót 
pedig nem Magyarországon csinálták.

Egyes hazafiak ez előtt 3b—38 évvel az által akartak 
enyhíteni a bajon, lioiry \edeg\ leteket alakítottak ; lioni 
posztóba öltöztünk, eldobtuk a bécsi fényes kalapot; ma* 
,r\ar kalapot viseltünk, a mi azért is olcsóbb volt, mert ala
c s o n y a b b  volt, de e hazafias intézkedésnek, alig volt több 
eredménye, mint mikor az éhségtől kimerült embernek — 
t-rósitő orvosságot adnak be, a mi kis időre jót tesz, de a 
megélést nem biztosítja.

Pedig Magyarországon az ipart, termékeny földmi- 
velö irazdaközönséggel támogatjuk, ezt láttuk példázolva ma. 
mikor a magyar ipar föléleszléséiiek buzgó apostolát épen 
gazdasági egvletiink elnöke hozta be Rimaszombatba. — 
Gazdászat és ipar egymásra vannak utalva s egymásra szo
rulva, s bizonyos fokig emelik egymást; de azon fokon túl 
a nagyobb műgonddal készült rzikkekhez, — követel«»!»!» 
igények mellett. — nagyobb áldozatot is megbiró közönség 
kell. — Szóló magas vendégünkre nemcsak azért emel po
harat. mert országszerte buzdít s lelkesít az ipar emelésén*, 
s fejlesztéséhez tetemes áldozattal járul; nem csak azért, 
mert az iparezikkek számára kiállításokat rendez. lmg\ 
ezokat ismertess *, s azoknak piaezot teremtsen: de kiválóan 
azért, mert példája által oda hat. buzdít, hogy töuraink a 
nagyobb mértekkel biró iparezikkeket igénybe is vegyék, — 
megvegyék s megfizessék.

F a r k a s A b r a b a in : Az ipar ünnepe van ma. Őszinte 
örömmel üdvözlöm én is. de mert elég fényes kifejezést 
nyert az. az előttem szólt szónokok mimlannyia által, őszin
tén megvallom : nem akartam ezen indokolt diesharmoni- 
ába. — habár látszólag is, — más hangot bele vegyíteni, 
nehogy szavaim valamikép úgy magvaráztathassanak, mint
ha én a z t nem teljes mérvben osztanám.

De feleinlittetett egv t. szónok által, „bogv örömmel
látta ma az ipar zászlóvivőjét épen a megye gazdasági
elnöke által e városba behozva“, azért azon reményben
liogv disljannoni.it a fenkölt hangulatnál nem okozok: most ^ •> ■
már indokoltnak tarta«»m, hogy saj.it álláspontomat ez al
kalommal jelezzem. I gyanis hitem és meggyőződésein ne
kem is az. bogv Magyarország fenmíllhatása. bolilogulha-c • c #
fásának egvik lőfactora bizonvuval az „ipar emelkc«l»*se“ ; 
de viszont meggyőződésem és hitem az is. miszerint ez
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csak akkor és úgy virágozhat, ha véle együtt a másik lő-
c_ c_ C7*

factor, annak ikertestvére, vagy mondjuk édes anyja a „íöld- 
mivelés“ virágzik.

Emelem tehát poharamat gr. Zichy Jenőre. mint olyan
ra. — ki midőn az ipar zászlóját fennen lobogtatja, egyszer
smind hitem szerint, azon összekötő kapocs lészen. mely 
az ipar emelését, a löldmivelés félvirágozásával öszs/okötiii 
hivatva van!

< 11*. Zi c hy  J e n ő :  Keresve sem lehetett volna jobb 
nőtársat keresni, hogy engemet Rimaszombatba szállítson 
mint épen az előttem szóló, kit úgy ismerek éu is, és úgy 
ismernek igen széles körben, mint vezérét azoknak, kik a 
mezei gazdászat terén lankadatlan buzgalommal működnek. 
Midőn < n ezen térre léptem, melyen most műkő löm, elő
szeretettel munkálkodtam a gazdászat terén is: «le itt ugv|_ 7 • J  %>

tapasztaltam: hogy inig a gazdászatnak, különösül a fohl 
művelésnek voltak gondozói, addig a vagyouosság másik 
tényezője az ipar teljesen parlagon hevert s igy egyik a 
másikat nemes törekvésében nem támogathatta. — Hazánk. 
Jenünk, kenderünk, gyapjúnk mind a külföldön «lolgoztatoü 
fel s mig a kivitt len és kenderért körülbelül bOOÜJO Irtot 
kapunk. a«l«lig többet adunk c/.érnáért a külföldnek IS miili- 
őnál: gyapjúért b«*jön az országba 28 millió, mig posztóért 
körülbelül Bi> milliót adunk ki év«*uként. — Az egészséges 
államháztartásnak egyik válla a föhlinivelés. másik az ipar; 
hu az egyik gyenge: fclrehajlik a másik is, ez elhajlást u kö
zi'̂  haza érzi meg. — F/.t mutattuk meg a székesfehérváriC ?  ( j

kiállítás alkalmával. ezt hangoztattuk az ez«»:i ügvben tartott" I V

congívsüison, erről világosítottuk fel a gazdakörüket. S 
mig a f»»l«lmivel«*s ahoz értő kezek közé került, nekem, ki 
figyelemmel kísértein a gazdáknak mozgalmait, azon elv
ből indulva ki. hogy „a ki sokat markol keveset szőrit“, 
de mert tartottam attól, hogy a parlagon heverő ipar oly 
kezekbe kerülhet, melyek a reájuk várakozó feladatot meg
oldani nem képesek, szívvel lélekkel ezen térre léptem, ha
nem azért gazda is vagyok, mert az ipart és gazdászatot 
egymástól elválasztani nem szabad, «le nem is lehet.

Hogy ezt értik és tudják Oömörmegyében, hogy e 
kettőnek párhuzamos fejlesztése a megye és város közönsé-

Iiijával, reggeli négy óráig mulatott együtt. — Az estélyt 
a felhangzott pohárköszöntések mellett szakadatlan jókedv 
és Rí ez Jani zenekarának művészileg előadott zenéje fű
szerezett.

Másnap reggel indult gr. Zichy körünkből Nyíregy
házára. bár mi szerettük volna, ha megyénk többi városait 
különösen Rozsnyót és l)«>bsinát, — inelv két város szintén 
sokat áldoz iparának előmozdítására, ez alkalomm al szeren
cséltette volna látogatásával, de erre most nem volt idő, 
hanem igeretet bírjuk, hogy rövid i ló alatt meglátogatandja 
ismét Doinört s felkeresi az említett városokat is.

Hozza Isten minél előbb!

Sleffhivó.* j

A „Guinorrnogyei gazdasági egy lot“ folyó év 
n iá re zi us híva 1 7-«*n déli 12 órakor Rozsnyó vá
rosában taríja rendkívüli közgyűlését, nedvre ugv
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;i tisztelt egyleti tabukat, mint az iiyvünk iránt ér- 
ileklőilüket. van szerencséül! meghívni.

Kelt Diliházán, 1883. márezius 9.
Farkas Ábrahám,

mint a Gazd. egylet elnöke.
—  —  - .. — .  . o % /

f . i. K/en ínoírliivássil kapcsolatban 1 a »or vagyok még fel- 
k<Ttii mindazokat. kiknek <*/t*n aikaloiiik«»r iVIsüczöu kcr«**«zlül kell 
nta/iiiok. miís/,érint fo lv  hó 17-ea reggeli !» órakor Pelsiiczön szives- 
k«* Ij-nek me  ̂ii ajioüui. hogy onnan i»‘ , órakor Rozsnyóra együttesen 
órténhes ek az indulás. \  fentebbi.

Hírek «'*s vegyesek.
Í'tí.v í’s* vAlustztA*. I’i mászom but város kó|>viselő-

testületé folyó hó 7-é;i tartott gvülésébeu az elliunvt Lórin-
ezv Fűdre városi ügyész helyére Iustitorisz Ívűire iigvvéd • • • .
választatott meg 29 szavazattal ilj. fSiiteő István ellenében, 
kire lő szavazat esett.

T a n i !  ó-vála*y ,f ó». T í m á r  István rimaszombati
rom
h
tov
(ott tanítóra tett szert s igy kölcsönösen gratulálhatunk a 
választáshoz.

H y m e n .  B o l k a y  P á l  jéles miiasztalos. — ki 
t«*ljes kik«*p«*/.tetesét Parisban nyert«*, — hova a miniszté
rium kühlt«* ki. — e napokban váltott jegyet H u r s z k v  
F i e I k a kisasszonyával. Ihirszky Sámuel helybeli polgár 
kedves leányával. A l d u s  kisérje frigyüket!

A* 1S7<>. é v i  A V . t .  1 9 . §-a rendelkezé
sének megfólelöleg. az adókivető bizottságok tagjaiul a ló- 
lw> 1883-ik évre következők választattak: 
hal i  b i z o t t s ág i n ) / ,  a k«*r«*seti és kam’.tatló kivetéséhez 
rendes tagokid Ok«»lic<iuvi Gáspár és Samarjay János: pót
tagokul Bcrnátli Gyula «*s líámos Zoltán; a hányaadó kive
téséin*/. Pongráez Frnö és IvuDinvi Manó rendes, Hernáth 
(inda és Hámos Zt»ltán póttagokul. — A r o z s n y ó i  bi 
zot t ságin»/ .  a k«»r<‘s*»ti «és kamatadó kivetéséin*/. remles 
tagokul: Matnlay Bertalan és Kőváry (ijön, póttagokul Frid
iden \ ilm«»s és l\irin\i Aurél. A hányandó kivetéséhez Szou- 
tagli József és llódiuka Mihálv urad. ügvész rendes. Sár-
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kány Kálmán és ( iömöry Gusztáv póttagokul. — A t «»r- 
ii a 11 v a i h i z o 11 s á g h «» z a kereseti és kamatadó kivetés«*- 
hoz ren«l«*s tagokul Daiws Lászlóés Szentiványi Géza; póttago
kul Lukács Hela és Moesz Miksa. — A n a g v r ö c z  ei I» i-

«— 1 *

z«»t t . sághoz a kereseti és kamatailók kivetéséhez rendes 
tagul Mi bálik P.*/.sö és .Madarász József: póttagokul Hor
váth József és Prekopu Károlv, ugyanoda a bánvaadó ki-

* » » •

vetéséhez Potrov»c$ Miklós és Laliink Frigyes rendes, Fischer
» IKároly es Szontagh Andor póttagokul.

A d a k o z á s o k  a  h a z a t é r n i  a k a r ó  
g ó k * é j a v á r a .  Alig hangzott el e várva-várt liir, hogy 
bukovinai testvéreink egy része vissza akar térni az é«les 
hazába, honnan egykor elődeik Ígéret s egy jobb jövő 
reményében kivándoroltak: országszerte megindultak a 
gyűjtések a szükséges 200!X) frt összeszedésérc. — Ily
hazafias mozgalommal szemben Rimaszombat sem ma-

0

ra<lhatolt tétlen s a Farkas Abrahám áltai megnyitott 
aláírási ivén csakhamar 101» irtot, írtak alá. Fz összeghez 
járultak: Rimaszombat városa lO frt. Rimaszombat és vi
liéke nőegylete frt, l ’arkas Abrahám ő frt, ÍSzontagh
RtM'talau ő frt, I»roncs István ő frt, «Samarjay János ő frt. 
Rimaszombati takarékpénztár ő írt. Hámos Aladár 2 frt, 
Molnár Józs«*f 2 frt, Baksav József. Bornemisza László. 
Ma larassv Dezső. ilj. Heg)essv »Sándor, <lr. Szabó Samu, 
Molnár Laj«»s, Dávid Nándor, Konyha <ié/.a. Stolcz Márton 
Kalo«*sav (ívnia. Zuchar Diisztáv, dr. Marikovszkv Gusztáv,

közgyűlés elfogadta s igy hisszük, hogy városunk átalaku
lása mielőbb kezdetét veendi.

T lá r c / i i i s  l ő - c l  Simoniban is fényesen fogják 
mogünuepeliii. Az egész választó-kerület miinlcn (»gyes köz
sége képviselve lóéiul s igy ez ünnepély méltó lesz ugv 
lénye, mint népességére nézve a megelőzött években tartott 
hazafias ünnepélyekhez. I gyanitt a „Csángók“ javára gyűj
tés van folyamatban s már étidig is szép eredményiivel.

Y n L il lá ra .  Hosszú vájuilás és néhány buzgó fér
fiénak ornvedetlen kitartása és buzgalma folytán, kiknek élén 
Szón tagl i  Andor ur áll, a r(íömönnegyei méhészeti 
egyesühít“ már a kora tavasszal sz«»rve/.kedni fog. A vég- 
leges szervezkedéskor megyéiik«*t (í r a nd  Miklós, méhészeti 
vándor tanító is meglátogatandja.

• f ó lé l io n y c z é l i i  KAI llo z K iiy ó n . Folyó hó 17- 
én a Ros/.uyó és vidéke jótékony nőegylete saját pénzrára 
javára zártközii táuczvigalmat nendez, melyre városunk és 
vidékéről it többen elutaznak. A reudezőbizottság mindent 
«•Ikövet, hogy e bál fény és re.nl tekintetében méltó társa 
legyen a megelőzött években tartottaknak.

\  r in ia s / .é c s i  i z r a e l i t a  iT juság; folyó 1883. 
év márezius hó 2ő-én a rimas/.écsi vendéglő nagy ferinébon 
jótékonvc/.élu tánczmulatságot rendez. Belépti «lij 1 frt.

1 9 c ^ » z iir ta  v e jé t  R. rimaszombati hentes veszekedés 
közben, «le szerencsére az illető szivének irányzott kés a 
bordákon megcsúszott s igy végzetteljessé egyikre sem vált.

S z(‘n ‘ii(*^í*s szcrciiCM »! Ic n sé g . A helybeli rabbi 
cselédje saját vigyázatlansága folytán az emeletet körítő 
erkélyről a kövezetre zuhant, de oly szerencsésen, hogy 
kissebh zuzódáson kívül semmi baja nem lett.

A száraz falevelek és haraszt ön
kéntes vagy vigyázatlanságból történt fölgyujtása már igen 
sok kárt okozott különösen szeles és viharos időben. Így 
tolyo ho 7. és 8-ika közötti éjjel a bakóházi pusztához tar
tozó erdőségben okozott tetemes károkat a tűz, mig ‘J-éu 
délután a darnyai erdő állott lángban, ugv, liogv lángja 
Rimaszombatba is belátszott, — a kár itt is tetemes.

Y a s n t i Imim vonatok fognak közlekedni nio-
—' ü* \.is italuk »U. F vonat gyorsabb menetű Ieend a ren- 

a a n n o - *  u in sz ta H . i i ma r  István nmaszomOati | des vonatoknál s csak három személykocsit lóg szállítani; 
mi. Katii. s»gé,l káiitor-tiinilót a m'*|.es és vini»/.» Kras/.na- inásoilik és löulűnre pcliif a/.. Iiojry' iiiimlcn oly helység 
orkavárallyai egyház választotta meg rendes kántor-tani- küzcléhen megfog líllaui, hol a rendes vonatoknak'megállási
>vá. A megválasztottban az egv ház iig\ buzgó és szukává- helyük nincs.*

C s o d a b o g á r .  Rimaszombat egyik főutezáján egy 
rézműves lakik, ki ilv felhívással figveimezteti a járó-kelő- 
két üzletere: „Itt! mindenféle otska réz meg wewödik, 
Nvagy hewáltodik“. — Cgyan hol tanult magyarul?

l i i l k a  n a ^ y  c s o n ld a t ; : i i i a l .  1 lángéi Pál orlaj- 
tör«*ki pásztornál körülbelül '1 év óta fejlődött ki a jobb 
felkar csontján. Hosszú kuruzslás, füstölés, párolás, babona 
növesztette gyarapította annyira, hogy a daganat körülbelül 
mintegy 2.» klgrammot nyomhatott, végre is a szomszéd 

A ri m aszó m-J faluk bölcsei összeállottak és vállalkoztak az egész kiír le
vágásara. Szerencsére feleségének mégis eszébe jutott, hogy 
orvos is van a világon, a ki aztán a daganat eltávolítása 
végett a pásztort Budapestre küldte. A daganat miatt az 
egész kar operáltatott s mint ritkaság kTényképeztetett. Fr- 
«lekes az egésznél az, hogy a roppant nagy mérvű daganat 
folytán az igen clsovánvodott s kimerült egvéntiél a műtét
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bódítás nélkül történt s pásztoremberbez illő hősiességgel 
egy jajszó nélkül ment végbe. Mint értesülünk a beteg 
lázas ugvan, «le életben maradásához van reménv.
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K ill 4M* v á s á r l ó k n a k .  A budapesti Steinbach 
Sándor féle hirdetését különös figyelmükbe ajánljuk.

A . . k é p e s l  s a l á d i  L a p o k ^  s z á l lá -
n a k  t a r t a l m a :  Mikor a rózsabimbó kinyílik: beszélv
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(vege), irta Márkus József. — Nem hágv el engem; köl-
# * # * » •• o  7

temenv. irta Hudorovics János. — Kettőtől szeretve; beszélv,
9 •* p 7 • '  *

(vege követk.) irta Horváth Arp.íd. — Egy zsarnok vége; 
történeti elbeszélés; (vége követk.) irta Lilla Felix.— Szil- 
veszteréji kaland: beszélv. (vége követk.) közli Gámáu Jó- 
zsoí. Heti táreza: (Tavaszodik!) irta Nanaua. — Fontosabb 
földrajzi felfedezések; irta Cserjés Lszló. — A Nyiry bácsi 
Biankája; raj. (folyt, követk.) irta Gaal Gyula. — Kö p 
ni a g v a ra z a t. M i n d e n f é le. K égé ink: Aniont-

A hőnyi Pál. Török János, Terhes Pál, Pongráez Pál. Dapsy 
gének legszentebb ezélja: azt bizonyítja a mai nap, «le bi-J Viktor, Marton Rudolf, Baksay István. Lengyel György, 
/«»nyitják azon áldozatok, melyeket e város évek óta az ipa- Heuuyei Kálmán, dr. Lichtschein Adolf, M«*dve«*zky S;iu- 
r<>> oktatás érdekében hozott. Hallottunk itt ig«»n szép igé- «lor, Beruáth Gyula, Hudoba Sámuel. Szontagb Károly, 
retet arra. hogy engemet e téren szívvel lélekkel követni Engel A.. Dapsy József. Kovács Zsigmond, Beliezky \ ik- 
lógnak, mely ígéretet váltó gyanánt viszek magammal, tor. Szentpéterv Béla. Siinko Nándor. Lengyel Samu, Stecb 
mely, hogy Lo is leeml váltva szentül hiszem, mert a tett Kálmán, Rásky Bertalan. Nagy Béla, Bresztovszky Fde. 
ígéret, nem lehet puszta Ígéret ott, hol ilyen tanerők mun* Szabó Károly, Placliy Ferenc/.. Hámos Zoltán, id. Badinyi 
kálkodnak. E tanerőkért emelem pobaram s kívánóin, hogy |Gyula. Lengy«*l Andor, Kiibinyi Aladár, Ladányi József.

Benyo Lajos, Katika Károly, Benyo Béla. Zsemhorv Adolf. 
Beliczay László. S/é|»!aky Lajos, Szojka János, Horváth 
János. Tóth József, (péuztárnuk) Benkert György, Kiiposz-

reáli (Canada) jégpalota. — Utczai világítás villannyal. — 
Szamojédok a berlini jég-pályán. Legénység fedélzetre ! — 
Me l l é k l e t :  a “titokzatos vendég» czimü regény 129—ÍTI 
oldala. — Mai számunkhoz van csatolva egy rendkívüli 
melléklet. — Előfizethetni Mehner Vilmosnál, Budapest,
IV. kér. papnövelde uteza 8. sz. Egész évre 0 frt* tél évre 
3 frt, negyed évre 1 frt őO kr.

a tanári kar él jen!
J á g ú e s y :  Olvasván a müveit népek ipartörténetét, 

úgy találja, hogy a nők a fejlettebb iparral bíró országok
ban producensck. mig nálunk cousmueusek; pedig szóló] tás József Löelierer Tamás (járásbiró) 1 — 1 írttal, Szakáll 
olv nagy fontosságot tulajdonit a nőknek manapság, hogy Viucze és («lauf Pál 50—50 krral.
azok tisztességes ker«?setben versenyezhetnek a férfiakkal; V f i r o s im k  k é p v i s c l ö d e s t t i l c f e  folyó lm 7-én
Jiogy pedig gyűjteni is tudnak, bizonyítják a nőegyletek tartott közgyűlésében behatóan tanácskozott a városnak szépi- 
által összegyűjtött alaptőkék, melyek valódi hivatásukat ak- tűséről s a szükséges átalakításról. Erre vonatkozólag egy te- 
kor lógják teljesíteni, ha nemcsak alamizsnát adnak az ár- kintélyes bizottság küldetett ki még april hóban, mely munká- 
vák kezébe, de ezeket kinevelik úgy, hogy később meg- latéit beterjesztette. E bizottság konstatálta, bogy a piacz 
élhessenek. — Ezért a fösulyt erre kell fektetniük. «Szóló valamint a tem«»tő és cserencséuyi utezák, az első a vasút 
hiszi, hogy szavait Gömörinegye hölgyei megértik s ez állomásig, a második a „Széchényi kertig“ járdával láían- 
okból a megyei hölgyekért emeli poharát, kik nemcsak dók el még ez év folyama alatt; a még ki nem burkolt 
megtakarítani, de tisztességes munkával keresni tudnak és utezák kövezése a már megállapított sorrendben folvtattas-

A „Rimaszombati Dalárda“ által folyó lió 19-én
rendezendő d a  1 e s té 1 y program m ja:

I. Rész.
Talpra magyar: N á n d o r lő l ,  zenéjét szőr

zetté ilj. S z . A a g y  K á r o ly  ; zeuekiséret mellett előadja 
a „Rimaszombati dalárda“.

Csatadal, P e lo f y  -től; zenére irta H u b e r  K á r o l y  
az országos dalszövetség karnagya; előadja a dalárda.

Felolvasás: l l u b a y  K ik ló »  úrtól.
II. Rész.

„A vartyogi nagy dal nők verseny.“
Perecz Sámuel.
A gr«'«fné.
«i.t-ko ,láno!>.
Miskolczy István,•i

Bcrg«*r Júzsrl. 
Timar István.

Yartvojri malkoüú erői — —
Itnbájos nt-.jo — — — —
Orilitó Mihály, alföldi halászlegénya» » C i  y

Kraxlhub-r Tóbiás, presspurgi háziúr 
Oimitriulu Mamaliga, rónán atyafi 
Borovicska Janó, nyitrai fóblbirtokos

dalnokok

Buszt Lajos.

akarnak is.
íme ezek a toasztok hangzottak el az estélyen. 

Szerettük volna szórúl-szóra visszaadni mindeuiket, «le gyors-

sók; a Széchényi kertben egy nyári felnéz- és étkező-helyi
ség. mely színi előadásokra is alkalmas leeml, állittassék ; az 
itt levő két faépület leromboltatván, helyébe tisztességes

irók nem lévén, kénytelenek vagyunk hiányosan adni azokat, lakás építtessék a fürdő-bérlő számára, hogy a fürdőt a 
de igy is mutatják a czélt, mely előttünk lebeg, a szilárd „Zöldfa- vendéglő nélkül is bérbo lehessen adni, minthogy 
elhatározást, mely kebliinkbcu él; s a jó akaratot, mellyel továbbá a bérleti szerződés lejárta előtt a „Három Rózsa

Salamueci Maecaroni, nápolyi lantos 
Orsz gnagyok. Versenybírák. Heroldok. Lovagok. Apródok. Ingyenesek. 
Egy k»rmester. Nép. Csőcselék és urak. — Színhely: A li«d szilire kerül.

Kezdete 8 órakor. - -  Helyárak: I. Rendii ii űholy 70 kr. — II.
rendű ülőhely őO kr. — Állóhely 40 kr. — Karzat 20 kr.

Jegyek előre válthatók llaksay «I. ur kereskedésében s este a 
pénztárnál.

Sí

ez ügy iránt viseltetünk.
Csaknem elérkezett már az éjfél, midőn magas veti-

vemiéglő átalakítását foganatosítani nem lehet, a „Huszár“ 
vendéglő épitendő ki, hogy a megyei bizottsági tagok ké-

dégeiuk elbúcsúztak 3 társaságtól, mely néhány résztvevő oyelmes szállást találhassanak. E bizottsági munkálatot a

Árl«*|t€NÍ liir«li*tiiaóiiy.
sz. — A rimaszombati kir. ügyészség felügyelete 

alatt álló rimaszombati és pelsőczi központi fogházakban 
()0 drb préselt bádogból készült czinezett ételhordó csésze 
és BU drb bádog evőkanál szükségeltetvén, ezeknek beszer
zése 1883. év márezius 19-ik napja d. e. 10 óráján a rima
szombati kir. ügyészség hivatali helyiségében tartandó ár-



lejtés utján fog eszközöltetni. Ezen árlejtési határnapra a 
vállalkozni kívánók oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy 
akkoron a szállítandó csészék és kanalak mintáját is bemu
tatni tartoznak. — Rimaszombatban, február 27. 1883.

Ján János, kir. ügyész.

H i r d e t m é n y .
2334. sz. — Az 187G-ik ézi VI. t. ez. 5. §-a értelmé

ben. ezzel közhírré tétetik : miszerint néh. Lőrinczy Endre 
elhalálozása folytán, a megyei közigazgatási bizottság ürese
désbe jött bizottsági tagsági hely, a folyó évi márezius hó 
20-ára Rimaszombat városába kitűzött rendes tavaszi közgyü- 
lésben választás utján fog betöltetni.

Kelt Rimaszombatban, 1883. évi márczins hó i)-én
Szontagh alispán.

R.-Szombati kir. tszék elnökétől.
P A ly ftza t.

178. sz. — A tornallyai kir. járásbíróságnál ürese
désbe jött bírósági végrehajtói állomásra a nagy méltóságú 
m. k. igazságiigyminiszterium f. é. 480 sz, a. engedélye
zése folytán pályázat nyittatik. felhivatnak a pályázni kí
vánók. hogy szabályszerűen felszerelt folyamodványukat f. 
évi marczius hó 2(i-áig ezen kir törvényszéki elnökségnél  ̂
nyújtsák be. a későbben beérkezendő folyamodványok ügye
lőmbe vétetni nem fognak. R.-Szombat, 1883. február H*>.

Marton, kir. tszéki elnök.

Nyílt té r .)

■ a im e r  J o z g e l
fűszer- és vegyeskereskedésében

Losonczon,
• t levő 14—j G éves ifjú

t a n o n c z u l
azonnal felvételik.

Felelős szerkesztő: Bodor István. *) Az e rovat alatt közlőitekért wem vállal felelőséget a Szerk.

J l a s á n - h i i ' d r t c i r k .

Eladó hintó
Kölber

hintő hozzátartozó magazin és kerekkötővel
Hol? megmondja a kiadó-hivatal. 9 G

Bérleti hirdetmény.
201 sz. — Rimaszombat r. t. város tulaj«lonálioz tartozó felső malom 

f. év i lllárezius !ló 17-ikének d. U. 3 Óráján a Városháza tanácster- 
»méhen nyilvános árverés utján f. évi april hó 24-ikétől számítandó 3 évre 
!haszonbérbe fog- adatni. Kikiáltási ár tiszta búzában 120 hectoliter, kétsze- 
resben GO hectoliter, készpénzben 10 írt. liáiiatpénz 2o0 frt o. é. Az árve
rési feltételek hivatalos órák alatt a polgármesteri hivatalban megtekinthetők.

Kelt Rimaszombat város rendezett tanácsának 1883. évi. márezius 2-án 
tartott üléséből. 2 —2 Szabó György, polgármester.

*v€h  ̂ Szirk-Turesoki közbirtokosság részéről közhírré tétetik, hogy 
az ezen birtokosság tulajdonához tartozó Szirk és Turcsoki italme- 
rési jog a f. 1883-ik év október 1-só napjától hat egymásután .. 
következő évekre árverés utján bérbe adatik, felhivatnak tehát a V '
bérleni kívánók, hogy a folyó év márezius 14-én Jolsván a „KO- \
romi“ vendéglőben délelőtti 10 órakor megjelenjenek, a feltételek 
alábbirtnál Csetneken megtekinthetők.

Csetnek, 1883. február lió.
Czibur Lajos, /

a Szirk-Turesoki közbirtokosság igazgatója.

♦ ♦

IIinlet mein

Hirdetés
A losonczi ev. ref. egyház tulajdonát képező Losonez város határában, 

a vasúti állomástól negyedórányi távolságra fekvő 3G187i0u hold illetve ka
szás szántóföldből és rétből álló — épületekkel ellátott tagositott birtok, 1883. ^  
évi október 1-tól, — egyszersmind zárt ajánlatok elfogadása mellett — f. év
márezius 20-án d. e. 10 órakor Losonczon, az egyház tanácstermében meg
tartandó árverelés utján haszonbérbe adatik.

Az árverésnél 1U00 frt bánatpénz leteendő, — a zárt ajánlatok ezen

A rimaszombati takarékpénztár a betétek 100 adóját egészben
maga íizetendi; — ennek fejében :

ISS3. múiT/.iiis I-től fogva, további intézkedésig
az eddigi 5°/ü tőkék kamatát. . 4 ,/2rt0-ra
a 4 /d tőkék kamatát . . . .  3 0%-ra szállítja le, —
uj betéteket legfeljebb 4% mellett fogad el, — 
a 3"0 tőkéket érintetlenül hagyja, — viszont a váltókra szóló

kölcsönök kamatát is 7VVo-ra szállítja le.
2 oO Az igazgatóság.

201 1 8 8 2 • SZ.
hirdetmény.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881 éu LX. t. ez. 102 §-a értel-
méhen ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszombati kir. já>‘úshiróoágc  •/ .» f  J szánni veir- ̂  ̂ 4 w % v  * v t a  j . I l w  | i  IIV / p  * I I I I I  N I  9 ( 1  k i  * » l l ,  J » * 41* */■ I « ' I I  l ^ S l *  I I I  t i  *« ^

bánatpénzzel ellátva, alólirótt egyház-gondnokhoz czimezve, idejében bekül- zéso által U a p sy  V tlu m s  végrehajtató javára PHI«* U c rg c ly  » t á r s a i  ellen 
dendők, az árverés után érkezett ajánlatok figyelembe nem vétetnek 1-3U 1,1 kr. s járulékai követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkui-

Az árverési, illetve bérlési feltételek Szentpétery István urnái, az egyház «■“val t í t i i h g  lefoglalt és frtra l.mOlt láb» jószágokból állá ingóságok nvilváno*
11 <TVAQ7 O l l ó i  I A ű n n A 7 A n  í n A f r t o M n t l h A l A L  1 ^ 18H1 * * 7 t - kiküldést H M I l l c l o  \ t 4l IZt\S0ügyészénél Losonczon megtekinthetők. 

Kelt Losonczon, 1883. márezius 5.
Szíjgyártó Sámuel,

a losonczi ev. ref. egyház gondnoka.

Hirdetés
A  gömörmegyei nép és iparbankban f.

1883. év márcz. 2-tól kezdve, a kamatláb a legalább egy 
évre elhelyezett tőkék után 412°0-ban,

a rövidebb időre elhelyezett, de szabályszerű felmon
dáshoz kötött betétek után 4°0-ban,

felmondáshoz nem kötött betétek után 3°0-ban álla
píttatott meg.

A kamat-adót minden betét után az intézet űzeti, — 
beszámítás nélkül.

. I I UTV I

folytán a hely szilién, vagyis alperesek péterfalvi lakásán leendő eszközlésére 1883-ik év 
márezius hó 27-ik napjának délelőtt lo érája határidőül kitüzetik és ahoz a venni sz.nn- 
dókozók ezennel oly megbízással hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen árveré
sen, az 1*81 évi LX. t. ez. 1<>7. $-a értelméhen a legtöbbet Ígérőnek heesáron alól is el
adatni lógnak. — Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881 évi LX. t. ez. 10*. §-álján 
megállapított feltételek szerint lesz fizetendő.

Kelt Rimaszombat, 1883-ik évi márezius hó 8. napján.
Draskovits, kir. bírósági végrehajtó.

II I

Szedett kamat: váltóknál 71/ ’,, 
jelzálog kölesönöknél 7%

Asztalos- és kárpitos-bútor.
Több száz szoba berendezésére legolcsóbb ár mellett mindenkor

készletben kapható

STEINBACH SÁNDOR
cs. kir. kizárólag szabadalmazott kárpitos, díszítő és butorgyárosnál

BUDAP ES TEN,
F c rc n c z  . ló z s H - lé r  O. sz . a . .Jh irn p a * *  s z á l lo d a  á tc l l c n é h c i i .

Kiházasitási és nagyobbmérvü berendezéseknél különös árleengedés.
Képes árjeirvzék ingyen. i _5

kamat s 1°0 törlesztés, együtt 8%! 

Rimaszombat, 1883. márcz. 1.
marokzálogoknál 8°0*

Az igazgatóság

Használt gőzgépek vagy egész 
letek vásároltatnak vagy esetleg újakra becse

réltetnek. — Ajánlatok intézendők:

ZSIGMOND-hoz
MISKOUZOX.

FLEISCHER és TÁRSA
gépgyára cs vasöntödéje kassán, eperjesi-ut G. szám cs Kassa

mellett a Csermely völgyben.
Ajánlja a t .gaztlaközönségnek tava

szi idényre szükségeltető gépeket u. 
m. szilárdan szerkesztett, kőimvfi

tj
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1

sorvetögépeket, szórva-vetögépe- 
ket, ekéket s boronákat, hengere
ket, lókapákat stO., továbbá Baker 
cs magtárrostákat; mindennemű szi
vattyúkat. gőzgépeket, gőzkazánokat sth.

Csermely völgyi gazdasági gépgyárunkban Kassa mellett llan- 
dóan jelentékeny készletét tartjuk gépgyártmányainknak.

Képes-jegyzék gazd. gépeinkről, valamint árjegyzék öntödénk 
készitményeiről, kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. 3

( V •

t

Nyomatja és kiadja K á b e ly  M ik ló s . Rimaszombat, 1883. (Losouczi-utcza 24. szám.




